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ΠΕΜΠΤΗ 5 ΜΑΡΤΙΟΥ 2026 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

1. Έγκριση της ημερήσιας διάταξης  6670/26 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε την ημερήσια διάταξη ως έχει στο έγγραφο 6670/26. 

2. Έγκριση των σημείων «Α» 

α) Κατάλογος μη νομοθετικών δραστηριοτήτων 

  

6671/26 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε όλα τα σημεία «Α» που περιέχονται στο ανωτέρω έγγραφο, 

συμπεριλαμβανομένων όλων των εγγράφων COR και REV με γλωσσικές αλλαγές που 

υποβλήθηκαν προς έγκριση. 

 β) Κατάλογος νομοθετικών πράξεων (Δημόσια σύσκεψη 

σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης 

για την Ευρωπαϊκή Ένωση) 

 6673/26 

 

Εξωτερικές Υποθέσεις 

1. Mercosur — κανονισμός περί διμερούς ρήτρας διασφάλισης 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 25.2.2026 

 6466/26 + ADD 1 + 

ADD 2 REV 1 

PE-CONS 56/25 

POLCOM 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, με αρνητική ψήφο της Ουγγαρίας και αποχή του 

Βελγίου και της Αυστρίας (νομική βάση: άρθρο 207 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ). 

Οι δηλώσεις της Επιτροπής, της Λετονίας και της Ουγγαρίας παρατίθενται στο παράρτημα. 

Οικονομικά και Δημοσιονομικά Θέματα 

2. Οδηγία για την ανάκαμψη και την εξυγίανση των τραπεζών 

(BRRD) 

Καθορισμός της θέσης του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και 

του σκεπτικού του Συμβουλίου 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 25.2.2026 

 6476/26 

15445/25 + ADD 1 

EF 

 Το Συμβούλιο καθόρισε τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση, σύμφωνα με το άρθρο 294 

παράγραφος 5 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και το σκεπτικό του 

Συμβουλίου, με αποχή της Εσθονίας (νομική βάση: άρθρο 114 της ΣΛΕΕ). 
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3. Οδηγία για το σύστημα εγγύησης των καταθέσεων (DGSD) 

Καθορισμός της θέσης του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και 

του σκεπτικού του Συμβουλίου 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 25.2.2026 

 6477/26 

15484/25 + ADD 1 

EF 

 Το Συμβούλιο καθόρισε τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση, σύμφωνα με το άρθρο 294 

παράγραφος 5 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και το σκεπτικό του 

Συμβουλίου, με αποχή της Εσθονίας (νομική βάση: άρθρο 53 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ). 

4. Κανονισμός για τον ενιαίο μηχανισμό εξυγίανσης (SRMR) 

Καθορισμός της θέσης του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και 

του σκεπτικού του Συμβουλίου 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 25.2.2026 

 6475/26 

15389/25 + ADD 1 

EF 

 Το Συμβούλιο καθόρισε τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση, σύμφωνα με το άρθρο 294 

παράγραφος 5 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και το σκεπτικό του 

Συμβουλίου, με αποχή της Εσθονίας (νομική βάση: άρθρο 114 της ΣΛΕΕ). 

Γεωργία 

5. Κανονισμός για τη διασυνοριακή επιβολή των κανόνων κατά 

των αθέμιτων εμπορικών πρακτικών 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 1ο τμήμα, στις 25.2.2026 

 6389/26 

PE-CONS 57/25 

AGRI 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (νομική βάση: άρθρο 43, παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ). 

Περιβάλλον 

6. Τροποποίηση του ευρωπαϊκού νομοθετήματος για το κλίμα 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 1ο τμήμα, στις 25.2.2026 

 6256/26 + ADD 1 

REV 1 

PE-CONS 5/26 

CLIMA 

 Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, με αρνητική ψήφο της Ουγγαρίας, της Πολωνίας, της 

Σλοβακίας και της Τσεχικής Δημοκρατίας, και αποχή του Βελγίου (νομική βάση: άρθρο 192 

παράγραφος 1 ΣΛΕΕ). 

Οι δηλώσεις της Γαλλίας, της Μάλτας, της Ουγγαρίας, της Πολωνίας, της Φινλανδίας και της 

Επιτροπής παρατίθενται στο παράρτημα. 
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ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ ΣΕΝΓΚΕΝ («ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΕΝΓΚΕΝ») 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

3. Γενική κατάσταση του χώρου Σένγκεν   

 α) Βαρόμετρο Σένγκεν  6206/26 

 β) Εφαρμογή των προτεραιοτήτων του κύκλου του 

Συμβουλίου Σένγκεν: Παροχή κινήτρων για οικειοθελείς 

επιστροφές 

Ανταλλαγή απόψεων 

 6471/26 

4. Υλοποίηση της διαλειτουργικότητας: Αναθεωρημένος χάρτης 

πορείας για μετά το 2026 

Έγκριση 

 6446/26 

ΆΛΛΑ ΘΕΜΑΤΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ 

Νομοθετικές διαβουλεύσεις 

(Δημόσια σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση) 

5. Διάφορα   

 α) Νομοθετικές προτάσεις υπό εξέταση 

Ενημέρωση από την Προεδρία 

 6312/26 

 Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από την Προεδρία 

σχετικά με την πορεία των εργασιών όσον αφορά διάφορες νομοθετικές προτάσεις στον 

τομέα των εσωτερικών υποθέσεων. 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

6. Εξωτερική διάσταση της μετανάστευσης1 2 

Ανταλλαγή απόψεων 

 6273/26 

7. Εφαρμογή του συμφώνου για τη μετανάστευση και το άσυλο1 3 

Πορεία των εργασιών 

 6938/26 

 
1 Παρουσία των συνδεδεμένων χωρών Σένγκεν. 
2 Παρουσία των ευρωπαϊκών οργανισμών EUAA και Frontex. 
3 Παρουσία των ευρωπαϊκών οργανισμών EUAA, eu-LISA και Frontex. 
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8. Συμπεράσματα σχετικά με το στρατηγικό πλαίσιο της ΕΕ για τα 

ναρκωτικά 

Έγκριση 

 6433/26 

9. Το μέλλον της Ευρωπόλ 

Ανταλλαγή απόψεων 

 6276/26 

10. Ο αντίκτυπος του σημερινού γεωπολιτικού περιβάλλοντος στην 

εσωτερική ασφάλεια της ΕΕ: Κατάσταση στη Συρία1 4∗ 

Ανταλλαγή απόψεων 

 6295/1/26 REV 1 

11. Διάφορα   

 α) Η κατάσταση στην Ουκρανία σε σχέση με το καθεστώς 

προσωρινής προστασίας 

Ενημέρωση από την Επιτροπή 

 6309/26 

 β) Θεματολόγιο της ΕΕ για την πρόληψη και την 

καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του βίαιου 

εξτρεμισμού 

Ενημέρωση από την Επιτροπή 

 6531/26 

6763/26 

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 6 ΜΑΡΤΙΟΥ 2026 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ 

Νομοθετικές διαβουλεύσεις 

(Δημόσια σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση) 

12. Κανονισμός για την προστασία των ενηλίκων 

Γενική προσέγγιση 
 
 

6236/26 + COR 1 + 

ADD 1-3 

 Το Συμβούλιο κατέληξε σε γενική προσέγγιση σχετικά με την πρόταση κανονισμού για την 

προστασία των ενηλίκων. 

Οι δηλώσεις της Ισπανίας και της Τσεχικής Δημοκρατίας, καθώς και η κοινή δήλωση της 

Μάλτας και της Πορτογαλίας παρατίθενται στο παράρτημα. 

13. Διάφορα   

 α) Νομοθετικές προτάσεις υπό εξέταση 

Ενημέρωση από την Προεδρία 

 6312/26 

 Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από την Προεδρία για 

την πορεία των εργασιών όσον αφορά διάφορες νομοθετικές προτάσεις στον τομέα της 

δικαιοσύνης. 

 
4 Παρουσία των ευρωπαϊκών οργανισμών Ευρωπόλ και Frontex. 
∗ Παρουσίαση από το EU INTCEN, με διαβάθμιση RESTREINT UE / EU RESTRICTED. 
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Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

14. Επιθετικός πόλεμος της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας: 

Καταπολέμηση της ατιμωρησίας5 

Πορεία των εργασιών 

 6130/26 

15. Η ανεξαρτησία των δικηγόρων στην Ευρώπη: ο ρόλος της ΕΕ 

και η Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης6 

Ανταλλαγή απόψεων 

 6414/26 

16. Συμπεράσματα για την εφαρμογή του Χάρτη των Θεμελιωδών 

Δικαιωμάτων της ΕΕ το 2026 

Έγκριση 

Ανταλλαγή απόψεων6 

 6422/26 + ADD 1 

17. Διάφορα   

 α) Πρωτοβουλία για την Ημέρα Δικαστικής Ανεξαρτησίας 

Ενημέρωση από την Πολωνία 

 6220/26 

 β) Αναθεώρηση του κανονισμού για την Eurojust 

Ενημέρωση από την Επιτροπή 

 6374/26 

 γ) Στήριξη της ανεξαρτησίας του Διεθνούς Ποινικού 

Δικαστηρίου (ΔΠΔ) και του κράτους δικαίου7 

Ενημέρωση από τη Γαλλία και τη Σλοβενία 

 6761/26 

 

 Πρώτη ανάγνωση 

 Εμπιστευτικό 

 Σημείο βασιζόμενο σε πρόταση της Επιτροπής 

 

 
5 Παρουσία του ευρωπαϊκού οργανισμού Eurojust. 
6 Παρουσία του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων (FRA). 
7 Παρουσία δύο δικαστών του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με το νομοθετικό σημείο «Β» που περιέχεται στο έγγρ. 6670/26 

Σχετικά με το υπ’ αριθ. 12 

σημείο «Β»: 

Κανονισμός για την προστασία των ενηλίκων 

Γενική προσέγγιση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Η Τσεχική Δημοκρατία υποστηρίζει τους στόχους της πρότασης κανονισμού για την προστασία 

των ενηλίκων καθώς και το κείμενο της γενικής προσέγγισης. Ωστόσο, θεωρούμε ότι το τελικό 

συμβιβαστικό κείμενο θα έπρεπε να είναι πιο φιλόδοξο προκειμένου να αντικατοπτρίζει καλύτερα 

τις τρέχουσες προκλήσεις και τις εξελίξεις στη διασυνοριακή δικαστική συνεργασία, ιδίως όσον 

αφορά τον εκσυγχρονισμό, την ψηφιοποίηση και την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας. 

Στο πλαίσιο αυτό, η Τσεχική Δημοκρατία εκφράζει ιδιαίτερη λύπη όσον αφορά τη διαγραφή του 

κεφαλαίου VIII για τη δημιουργία και διασύνδεση των μητρώων προστασίας. Θεωρούμε ότι το εν 

λόγω κεφάλαιο συνάδει πλήρως με τους προαναφερόμενους στόχους και αποτελεί ένα σημαντικό 

εργαλείο για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας και την ενίσχυση της διασυνοριακής 

προστασίας των ενηλίκων. 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑΣ 

Η Μάλτα και η Πορτογαλία επαναλαμβάνουν ότι υποστηρίζουν την πρόταση και τους στόχους της, 

ιδίως την ενίσχυση της αυτονομίας των ατόμων που βρίσκονται σε ευάλωτη κατάσταση. Ωστόσο, 

θα προτιμούσαν ένα πιο φιλόδοξο συμβιβαστικό κείμενο που θα λαμβάνει πλήρως υπόψη τις 

εξελίξεις που έχουν επέλθει μετά την έναρξη ισχύος της σύμβασης της Χάγης του 2000, ιδίως σε 

σχέση με τα καθεστώτα υποστηριζόμενης λήψης αποφάσεων. 

Στο πλαίσιο αυτό, η Μάλτα και η Πορτογαλία θα επικροτούσαν μια σαφέστερη και πιο ρητή 

διάκριση μεταξύ αντιπροσώπευσης, προστασίας και υποστήριξης στο διατακτικό του κειμένου, 

παράλληλα με μια αναφορά στη διερεύνηση και άλλων μέτρων σε επίπεδο κοινότητας προτού 

εξεταστεί το ενδεχόμενο τοποθέτησης σε εγκατάσταση. 
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ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ 

Η Ισπανία συμμερίζεται τον στόχο της πρότασης κανονισμού για τη βελτίωση του χειρισμού 

διασυνοριακών υποθέσεων στις οποίες εμπλέκονται ενήλικες που παρουσιάζουν αλλοίωση ή 

ανεπάρκεια των προσωπικών τους ικανοτήτων. 

Ωστόσο, δεν μπορούμε να υποστηρίξουμε την προτεινόμενη γενική προσέγγιση. Εκφράζουμε 

λύπη για το ότι το κείμενο δεν είναι αρκετά φιλόδοξο και αποτελεί χαμένη ευκαιρία για τη 

βελτίωση του δικαιώματος αυτονομίας των ενηλίκων σε αυτές τις καταστάσεις. 

Κατά πρώτον, το κείμενο δεν λαμβάνει επαρκώς υπόψη τις αρχές που εμπεριέχονται στη Σύμβαση 

των Ηνωμένων Εθνών του 2006 για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία. Ο σεβασμός της 

αυτονομίας αυτών των ατόμων, της βούλησης και των επιθυμιών τους καθώς και η διάδοση των 

μέτρων στήριξης δεν αντικατοπτρίζονται επαρκώς στο κείμενο. 

Κατά δεύτερον, οι κανόνες σχετικά με την κράτηση των ενηλίκων εμπεριέχουν πτυχές που θα 

καταστήσουν δυσχερείς την εφαρμογή και την ερμηνεία τους εντός των ορίων της ασφάλειας 

δικαίου. Το ίδιο ισχύει και για τον επιμερισμό του κόστους που προβλέπεται όσον αφορά τις 

διασυνοριακές υποθέσεις. Τούτο θα έχει ιδιαίτερες επιπτώσεις σε χώρες που υποδέχονται μεγάλο 

αριθμό ενηλίκων, όπως είναι η περίπτωση της Ισπανίας. 
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Δηλώσεις σχετικά με τα νομοθετικά σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο έγγρ. 6673/26 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 1 σημείο «Α»: 

Mercosur — κανονισμός περί διμερούς ρήτρας διασφάλισης 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Επιτροπή ανακοίνωσε στο όραμα για τη γεωργία και τα τρόφιμα τα σχέδιά της να επιδιώξει 

καλύτερη ευθυγράμμιση των προτύπων παραγωγής που εφαρμόζονται στα εισαγόμενα προϊόντα, 

ιδίως όσον αφορά την καλή μεταχείριση των ζώων και τα φυτοφάρμακα. 

Όσον αφορά τα φυτοφάρμακα, το όραμα περιλαμβάνει την αρχή ότι δεν θα πρέπει να επιτρέπεται η 

είσοδος στην ΕΕ, μέσω των εισαγόμενων προϊόντων, των πλέον επικίνδυνων φυτοφαρμάκων που 

έχουν απαγορευτεί για υγειονομικούς και περιβαλλοντικούς λόγους· στόχος της αρχής αυτής είναι, 

αφενός, να μη βρεθούν οι γεωργοί και ο αγροδιατροφικός τομέας της ΕΕ σε μειονεκτική 

ανταγωνιστική θέση και, αφετέρου, να καλυφθούν οι προσδοκίες των καταναλωτών. Για τον σκοπό 

αυτό, η Επιτροπή δρομολόγησε στις 25 Νοεμβρίου 2025 μελέτη η οποία θα προετοιμάσει το 

έδαφος για την εκπόνηση εκτίμησης επιπτώσεων, όπου θα εξεταστούν οι επιπτώσεις αυτής της 

προσέγγισης. Με βάση τα αποτελέσματα και κατά περίπτωση, η Επιτροπή θα προτείνει 

τροποποιήσεις του εφαρμοστέου νομικού πλαισίου. Η προκαταρκτική μελέτη αναμένεται να 

ολοκληρωθεί έως το καλοκαίρι του 2026, και έπειτα θα ακολουθήσουν τα επόμενα βήματα της 

εκτίμησης επιπτώσεων. Παρόλο που η ισχύουσα νομοθεσία της ΕΕ προστατεύει ήδη τους 

καταναλωτές και διασφαλίζει ότι όλα τα τρόφιμα που διατίθενται στην αγορά πληρούν τα υψηλά 

μας πρότυπα υγείας και ασφάλειας, η Επιτροπή παραμένει προσηλωμένη στην επιδίωξη καλύτερης 

ευθυγράμμισης των προτύπων παραγωγής που ισχύουν για τα εισαγόμενα προϊόντα, 

διασφαλίζοντας ισότιμους όρους ανταγωνισμού για τους γεωργούς και τους παραγωγούς μας και 

διατηρώντας την προστασία των καταναλωτών. 

Στο μεταξύ, στο πλαίσιο της πρότασης δέσμης μέτρων για την απλούστευση της νομοθεσίας για τα 

τρόφιμα και την ασφάλεια, της 16ης Δεκεμβρίου 2025, η Επιτροπή πρότεινε την τροποποίηση της 

ισχύουσας νομοθεσίας ώστε να προβλέπεται ότι, για ουσίες που δεν έχουν εγκριθεί στην Ένωση και 

που έχουν ορισμένες ιδιαίτερα επικίνδυνες ιδιότητες, τα ανώτατα όρια καταλοίπων να μπορούν να 

τίθενται στο μηδέν, αν αυτό κρίνεται σκόπιμο βάσει του συμπεράσματος της εκτίμησης 

επιπτώσεων. 
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Όσον αφορά την καλή μεταχείριση των ζώων, η Επιτροπή ολοκλήρωσε στις 17 Δεκεμβρίου 2025 

δημόσια διαβούλευση σχετικά με την αναθεώρηση της νομοθεσίας της ΕΕ για την καλή 

μεταχείριση ορισμένων εκτρεφόμενων ζώων, μεταξύ άλλων σχετικά με το αν και σε ποιον βαθμό 

θα πρέπει να εφαρμόζονται ισοδύναμα πρότυπα καλής μεταχείρισης των ζώων στις εισαγωγές 

ζώων και ζωικών προϊόντων. Μετά την εκτίμηση επιπτώσεων, η Επιτροπή θα υποβάλει σχετικές 

προτάσεις. 

Όσον αφορά τους ελέγχους των εισαγωγών, στις 9 Δεκεμβρίου 2025 η Επιτροπή ανακοίνωσε τα 

σχέδιά της για την ενίσχυση και τη βελτίωση των ελέγχων που διενεργούνται απευθείας επιτόπου 

σε όλες τις τρίτες χώρες, συμπεριλαμβανομένων των εισαγωγών τροφίμων από τις χώρες της 

Mercosur. Τα επόμενα δύο έτη, αρχής γενομένης από την 1η Ιανουαρίου 2026, η Επιτροπή θα 

αυξήσει τους ελέγχους της σε τρίτες χώρες σχετικά με τις εξαγωγές κατά 50 %. Η Επιτροπή θα 

εντείνει επίσης την παρακολούθηση των μη συμμορφούμενων βασικών προϊόντων και χωρών και 

θα προσαρμόσει αναλόγως τη συχνότητα των ελέγχων. Επιπλέον, η Επιτροπή θα ενισχύσει το 

επίπεδο των ελέγχων εντός της ΕΕ, δηλαδή στα κύρια σημεία εισόδου. Στο πλαίσιο αυτό, η 

Επιτροπή θα διενεργήσει μεγαλύτερο αριθμό ελέγχων στα κράτη μέλη, προκειμένου να 

διασφαλίσει ότι οι έλεγχοι στα σύνορα συμμορφώνονται πλήρως με τα ενωσιακά πρότυπα, 

παρέχοντας στήριξη στα κράτη μέλη για την ορθή διενέργεια των εν λόγω ελέγχων. Η Επιτροπή θα 

συστήσει ειδική ομάδα της ΕΕ για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των ελέγχων των 

εισαγωγών, η οποία θα επικεντρωθεί ιδίως στα κατάλοιπα φυτοφαρμάκων, στην ασφάλεια των 

τροφίμων και των ζωοτροφών και στην καλή μεταχείριση των ζώων, και θα εξετάσει το ενδεχόμενο 

συντονισμένης δράσης παρακολούθησης σε επίπεδο ΕΕ για τα εισαγόμενα προϊόντα. 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ 

Η Λετονία τάσσεται υπέρ του κανονισμού για την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης της 

συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΕΕ–Mercosur και της ενδιάμεσης εμπορικής συμφωνίας ΕΕ–

Mercosur για τα γεωργικά προϊόντα. Η Λετονία επικροτεί την άμεση προσωρινή εφαρμογή της 

συμφωνίας ΕΕ–Mercosur διότι την θεωρεί σημαντικό βήμα στην προσπάθεια να ενισχυθούν τα 

συμφέροντα της ΕΕ όσον αφορά τη διαφοροποίηση του εμπορίου. 
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Εντούτοις, η Λετονία επισημαίνει ότι πρέπει να ληφθούν σοβαρά υπόψη οι ανησυχίες που 

εξέφρασαν οι γεωργοί της ΕΕ όσον αφορά τους πιθανούς κινδύνους που ενέχει η συμφωνία ΕΕ–

Mercosur. Είναι σημαντικό να ληφθεί μέριμνα για την αποτελεσματική και χωρίς χρονοτριβή 

εφαρμογή των μέτρων διασφάλισης και για την ύπαρξη των κατάλληλων μέσων που θα παράσχουν 

άμεση στήριξη στους γεωργούς που βρίσκονται αντιμέτωποι με διαταραχές στις γεωργικές αγορές. 

Αυτό είναι ιδιαίτερα σημαντικό εάν, εξαιτίας της συμφωνίας, οι εισαγωγές από τη Mercosur 

προκαλέσουν δυσκολίες (σοβαρή ζημία) σε παραγωγούς γεωργικών προϊόντων σε ολόκληρη την 

ΕΕ ή εντός ενός ή περισσότερων κρατών μελών, προξενώντας μεταξύ άλλων απώλεια μεριδίου 

αγοράς ή μείωση εισοδημάτων ή πτώση των τιμών. 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

Δεδομένων των σημαντικών ευαίσθητων θεμάτων που συνδέονται με τη συμφωνία εταιρικής 

σχέσης ΕΕ–Mercosur και την ενδιάμεση εμπορική συμφωνία, η Ουγγαρία θεωρεί αναγκαία τη 

θέσπιση διαδικασιών που θα εγγυώνται την έγκαιρη και αποτελεσματική εφαρμογή των μέτρων 

διασφάλισης για τα γεωργικά προϊόντα. Εντούτοις, η πρόταση της Επιτροπής για την εφαρμογή της 

διμερούς ρήτρας διασφάλισης της συμφωνίας ΕΕ–Mercosur δεν παρέχει επαρκή προστασία στα 

μικρότερα κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένης της Ουγγαρίας. 

Ο προτεινόμενος κανονισμός δεν περιλαμβάνει τη δυνατότητα αντιμετώπισης διαταραχών της 

αγοράς σε περιφερειακό επίπεδο διότι η Επιτροπή θα εξετάσει την ύπαρξη σοβαρής ζημίας ή 

κινδύνου πρόκλησης σοβαρής ζημίας μόνο σε επίπεδο ΕΕ. Δημιουργείται έτσι μια κατάσταση στην 

οποία κράτη μέλη με μικρότερες αγορές, όπως μεταξύ άλλων η Ουγγαρία, δεν θα είναι σε θέση να 

ασκήσουν τα δικαιώματά τους βάσει του κανονισμού. 

Η διμερής ρήτρα διασφάλισης που περιλαμβάνεται στη συμφωνία ΕΕ–Mercosur και ο 

προτεινόμενος κανονισμός δεν παρέχουν από μόνοι τους επαρκή προστασία από φθηνότερες 

εισαγωγές προερχόμενες από χώρες της Mercosur με αποτέλεσμα να απαιτούνται πρόσθετες 

εγγυήσεις. 

Η Ουγγαρία υπέβαλε διάφορες προτάσεις με στόχο τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας του 

κανονισμού, αλλά οι προτάσεις αυτές δεν ελήφθησαν υπόψη. 

Δεδομένου ότι ο προτεινόμενος κανονισμός δεν καθησυχάζει τις ανησυχίες μας σε σχέση με τη 

συμφωνία ΕΕ–Mercosur και δεν παρέχει επαρκή προστασία στον γεωργικό τομέα μας, η Ουγγαρία 

αδυνατεί να υποστηρίξει την έκδοση του κανονισμού εάν δεν υπάρξουν τροποποιήσεις. 
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Σχετικά με το υπ’ αριθ. 6 

σημείο «Α»: 

Τροποποίηση του ευρωπαϊκού νομοθετήματος για το κλίμα 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΑΣ 

Η Γαλλία υποστηρίζει την προσωρινή συμφωνία που επιτεύχθηκε κατά τον τριμερή διάλογο στις 

10 Δεκεμβρίου 2025 σχετικά με την αναθεώρηση του ευρωπαϊκού νομοθετήματος για το κλίμα, η 

οποία αντικατοπτρίζει τις γαλλικές προτεραιότητες σχετικά με τη φιλοδοξία για το κλίμα και την 

ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα και εξακολουθεί να συνάδει πλήρως με τη συμφωνία που 

επιτεύχθηκε στο Συμβούλιο των υπουργών Περιβάλλοντος στις 5 Νοεμβρίου 2025. 

Η Γαλλία χαιρετίζει ένα σημαντικό βήμα προόδου για την ευρωπαϊκή κλιματική πολιτική. 

Ωστόσο, επισημαίνει ένα σημείο που χρήζει προσοχής όσον αφορά το σύστημα εμπορίας 

δικαιωμάτων εκπομπών (ΣΕΔΕ). Υπενθυμίζει ότι είναι σημαντικό, όπως έχει ήδη τονιστεί τους 

τελευταίους μήνες κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων, να προστατευτούν η ακεραιότητα και 

η αποτελεσματικότητα του ΣΕΔΕ με τον αποκλεισμό της χρήσης διεθνών πιστωτικών μορίων στο 

πλαίσιο της συμμόρφωσης εντός του συστήματος εμπορίας. Ως εκ τούτου, οποιαδήποτε 

διευκρίνιση υπό το πρίσμα αυτό θα είναι ευπρόσδεκτη. 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

Η Ουγγαρία δεν μπορεί να υποστηρίξει τον στόχο μείωσης των καθαρών εκπομπών κατά 90 % και, 

ως εκ τούτου, δεν μπορούμε να στηρίξουμε την έκδοση του νομοθετήματος. Ένα τέτοιο επίπεδο 

φιλοδοξίας δεν είναι συμβατό με τον στόχο της ενίσχυσης της ανταγωνιστικότητας και της 

οικονομικής ανθεκτικότητας της Ευρώπης. Χωρίς ρεαλιστικές και αποτελεσματικές ευνοϊκές 

συνθήκες, υπάρχει σοβαρός κίνδυνος οι ευρωπαϊκές εταιρείες να μεταφέρουν την παραγωγή και τις 

εκπομπές τους εκτός της Ένωσης, με αποτέλεσμα την αποβιομηχανοποίηση, την απώλεια θέσεων 

εργασίας και την αυξημένη εξάρτηση από εξωτερικούς παράγοντες, υπονομεύοντας παράλληλα τις 

προσπάθειες μείωσης των εκπομπών. 
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Η πρόταση δεν βασίζεται σε επικαιροποιημένη εκτίμηση επιπτώσεων που να αντικατοπτρίζει τις 

πρόσφατες σημαντικές γεωπολιτικές και οικονομικές εξελίξεις. Δεν έχει υποβληθεί καμία ανάλυση 

σε επίπεδο κρατών μελών, πράγμα που σημαίνει ότι οι διαφοροποιημένες επιπτώσεις στα κράτη 

μέλη παραμένουν άγνωστες. Ως εκ τούτου, η κατάσταση είναι παρόμοια με αυτή της έγκρισης της 

δέσμης προσαρμογής στον στόχο του 55 %· η ευρωπαϊκή οικονομία πρέπει να προσαρμοστεί στα 

μέτρα για το κλίμα και όχι το αντίστροφο. 

Μολονότι υποστηρίζουμε τη φιλοδοξία για το κλίμα, ζητούμε μια ρεαλιστική, προσγειωμένη 

προσέγγιση και πιστεύουμε ότι η συνετή επιλογή θα ήταν να ξεκινήσουμε από έναν χαμηλότερο 

στόχο, ο οποίος θα αντικατοπτρίζει την οικονομική μας πραγματικότητα. Η δέσμευσή μας όσον 

αφορά τη φιλοδοξία καταδεικνύεται επίσης από τα επιτεύγματά μας, καθώς η Ουγγαρία έχει ήδη 

επιτύχει μείωση των καθαρών εκπομπών κατά 48 % σε σύγκριση με το 1990, ποσοστό πολύ 

μεγαλύτερο από τον μέσο όρο της ΕΕ. Την ίδια στιγμή, ορισμένα κράτη μέλη δεν έχουν σημειώσει 

συγκρίσιμη πρόοδο, με αποτέλεσμα να εγείρεται το ερώτημα πώς μπορεί να επιτευχθεί ο 

συλλογικός στόχος με δίκαιο και ισορροπημένο τρόπο. Όλοι μας είμαστε υπεύθυνοι για τους 

πολίτες μας. Υπό την έννοια αυτή, ζητούμε τα κράτη μέλη που με τις ψήφους τους επέστησαν την 

προσοχή του Συμβουλίου στο ανέφικτο του στόχου του 90 % να μη θεωρηθούν υπεύθυνα για την 

ενδεχόμενη αποτυχία του στόχου της ΕΕ για το 2040. Τα πρώιμα επιτεύγματα θα πρέπει να 

αναγνωριστούν δεόντως στο επικείμενο πλαίσιο. 

Επιπλέον, δεδομένων των σημαντικών αβεβαιοτήτων στον τομέα LULUCF και του ρυθμού 

υιοθέτησης των τεχνολογικών απορροφήσεων άνθρακα, δεν είναι σκόπιμο να βασίζεται ο 

δεσμευτικός στόχος καθαρής μείωσης των εκπομπών σε παραδοχές σχετικά με τις καταβόθρες. 

Παρά το ότι διαπιστώνουμε ορισμένες βελτιώσεις στο συμβιβαστικό κείμενο, ιδίως όσον αφορά τη 

ρήτρα αναθεώρησης/επανεξέτασης, οι αλλαγές αυτές παραμένουν ανεπαρκείς. Εξακολουθούν να 

υφίστανται πολλά ανοικτά ερωτήματα όσον αφορά τη μεθοδολογία, την εφαρμογή και την 

ευρωστία του πλαισίου. 

  



 

 

7034/1/26 REV 1   14 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ GIP  EL 
 

Επιπλέον, μέτρα όπως το ΣΕΔΕ2 αναμένεται να επιδεινώσουν την κατάσταση αυξάνοντας το 

κόστος για τα νοικοκυριά και τις μικρές επιχειρήσεις, με κίνδυνο πρόκλησης κοινωνικής 

αντίδρασης και μείωσης της δημόσιας υποστήριξης για την πολιτική για το κλίμα, χωρίς να 

οδηγούν παράλληλα σε σημαντικές μειώσεις των εκπομπών. Μολονότι εκτιμούμε την αναβολή της 

καθιέρωσης του ΣΕΔΕ2 κατά ένα έτος, αυτή δεν μειώνει τις σημαντικές αρνητικές επιπτώσεις που 

επιφέρει το σύστημα αυτό στα νοικοκυριά και τις μικρές επιχειρήσεις μας. Θα χρειαστούν 

περαιτέρω προσαρμογές στο πλαίσιο της επικείμενης επανεξέτασης του ΣΕΔΕ. 

Τέλος, εκφράζουμε λύπη για το ότι οι διαπραγματεύσεις για έναν τόσο θεμελιώδη φάκελο 

διεξήχθησαν υπό σημαντική πίεση χρόνου, συνθήκη η οποία δεν είναι κατάλληλη για τη λήψη 

απόφασης τέτοιας μακροπρόθεσμης στρατηγικής σημασίας. Μια ισορροπημένη, τεκμηριωμένη και 

αξιόπιστη προσέγγιση είναι απαραίτητη για να διασφαλιστεί ότι το πλαίσιο για το 2040 παραμένει 

ρεαλιστικό, κοινωνικά αποδεκτό και συνεπές με τους στόχους ανταγωνιστικότητας της Ευρώπης. 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ 

Η Μάλτα εξακολουθεί να υποστηρίζει σταθερά τους συλλογικούς στόχους της Ένωσης για το 

κλίμα. Ωστόσο, η εφαρμογή του ευρωπαϊκού νομοθετήματος για το κλίμα πρέπει να 

αντικατοπτρίζει μια θεμελιώδη πραγματικότητα: το μοναδικό γεωγραφικό μας πλαίσιο και το 

σημείο εκκίνησής μας με ήδη χαμηλές εκπομπές. 

Η Μάλτα υποστηρίζει ότι το νομοθέτημα για το κλίμα θα πρέπει να προβλέπει διάκριση για τις 

ιδιαίτερες πραγματικότητες των νησιωτικών κρατών μελών, ώστε να διασφαλιστεί ότι οι 

μελλοντικοί στόχοι για το κλίμα παραμένουν δίκαιοι, αναλογικοί και συνεπείς με τη δέσμευση της 

ΕΕ για δίκαιη μετάβαση. 

Ως μικρό νησιωτικό έθνος, το καθεστώς μας δεν αποτελεί προσωρινό εμπόδιο, αλλά μόνιμη 

διαρθρωτική πραγματικότητα που υπαγορεύει την ικανότητά μας να απαλλαγούμε από τις 

ανθρακούχες εκπομπές, συχνά με διαφορετικό ρυθμό από την ηπειρωτική Ευρώπη. 
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Για να διασφαλιστεί η επιτυχία, κάθε πλαίσιο για την περίοδο μετά το 2030 πρέπει να βασίζεται σε 

αξιόπιστες, τοπικές εκτιμήσεις επιπτώσεων σε επίπεδο κρατών μελών, οι οποίες θα αναγνωρίζουν 

αυτά τα διαφοροποιημένα σημεία εκκίνησης. Χωρίς μια σταθμισμένη προσέγγιση που να σέβεται 

τις εθνικές ιδιαιτερότητες και ιδίως την εξάρτηση της Μάλτας από τις αεροπορικές μεταφορές και 

τη ναυτιλία, όπου οι εκπομπές είναι πρωτίστως διεθνείς, αλλά το κόστος και οι πιέσεις 

συμμόρφωσης που προκύπτουν γίνονται αισθητές σε εσωτερικό επίπεδο, η κατανομή της 

προσπάθειας κινδυνεύει να αποσυνδεθεί από τις πραγματικές δυνατότητες μείωσης. Μια τέτοια 

αποσύνδεση θα δημιουργούσε επιβάρυνση που δεν είναι ούτε οικονομικά αποδοτική ούτε δίκαιη. 

Η Μάλτα εκφράζει ικανοποίηση για την έμφαση που το νομοθέτημα για το κλίμα δίνει στην 

ευελιξία, η οποία πρέπει να χρησιμεύσει ως η λειτουργική ραχοκοκαλιά του πλαισίου για το 2040 

και όχι απλώς ως θεωρητική έννοια. Για τα μικρά νησιωτικά κράτη, η ευελιξία αποτελεί τη βασική 

γέφυρα μεταξύ της υψηλής φιλοδοξίας και της πρακτικής σκοπιμότητας. Χρειαζόμαστε μια 

αξιόπιστη πορεία που να διαχειρίζεται αποτελεσματικά τις αλληλεπικαλύψεις μεταξύ των 

ρυθμιστικών μέσων, ώστε να αποφευχθεί η σωρευτική επιβάρυνση των ίδιων βασικών τομέων. 

Τέλος, μια δίκαιη συνεισφορά προϋποθέτει ισότιμη πρόσβαση στη χρηματοδότηση. Επειδή τα 

υφιστάμενα χρηματοδοτικά μέσα της ΕΕ ευνοούν συχνά τις υποδομές μεγάλης κλίμακας, οι μικρές 

αγορές και τα έργα μικρότερης κλίμακας βρίσκονται σε διαρθρωτικά μειονεκτική θέση. Η Μάλτα 

ζητεί προσαρμοσμένους χρηματοδοτικούς μηχανισμούς που θα είναι πραγματικά προσβάσιμοι για 

τις μικρές νησιωτικές οικονομίες, ώστε να διασφαλιστεί ότι η μετάβασή μας υποστηρίζεται από 

επενδύσεις που ανταποκρίνονται στην κλίμακά μας. 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ 

Η Πολωνία εκφράζει ικανοποίηση για τα στοιχεία που εισήχθησαν στο ευρωπαϊκό νομοθέτημα για 

το κλίμα κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων κατόπιν αιτήματός μας. Πολλές πολωνικές 

προτάσεις συμπεριλήφθηκαν στο τελικό κείμενο του ευρωπαϊκού νομοθετήματος για το κλίμα, 

πράγμα που επιτρέπει έναν λιγότερο επαχθή για την οικονομία σχεδιασμό του στόχου για το 2040. 

Ειδικότερα, αξιολογούμε θετικά: 

• την αναβολή της έναρξης του ΣΕΔΕ2, το οποίο θεωρούμε περιττό μέσο για κράτη μέλη 

όπως η Πολωνία, τα οποία ήδη προβαίνουν σε αποτελεσματική απανθρακοποίηση των 

τομέων των κτιρίων και των μεταφορών μέσω εθνικών πολιτικών προσαρμοσμένων στις 

τοπικές προκλήσεις και τις πραγματικότητες. Ο πρόσθετος χρόνος, τον οποίο συμπληρώνει η 

ταχύτερη αποδέσμευση των κονδυλίων από το Κοινωνικό Ταμείο για το Κλίμα, 

ευθυγραμμίζεται με την αποδεδειγμένη προσέγγιση της Πολωνίας, η οποία προωθεί τη 

μείωση των εκπομπών με κοινωνικά αποδεκτό τρόπο, με βάση κίνητρα και όχι κυρώσεις σε 

εθνικό επίπεδο· 
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• την εισαγωγή ισχυρών ρητρών επανεξέτασης, οι οποίες δημιουργούν σαφή σύνδεση 

μεταξύ του επιπέδου φιλοδοξίας για το κλίμα και της κατάστασης της ευρωπαϊκής 

βιομηχανίας, της ενεργειακής ασφάλειας και του ταχέως μεταβαλλόμενου γεωπολιτικού 

περιβάλλοντος· 

• τη δυνατότητα χρήσης έως και 10 % των διεθνών αντισταθμίσεων για την επίτευξη του 

στόχου της ΕΕ για το 2040, το οποίο αποτελεί σημαντικό μέσο ευελιξίας ως προς το κόστος, 

ιδίως για τους παραδοσιακούς βιομηχανικούς τομείς που αντιμετωπίζουν υψηλό κόστος 

ΣΕΔΕ. Η Πολωνία χαιρετίζει την πρωτοβουλία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να καταστήσει 

δυνατή τη χρήση τέτοιων αντισταθμίσεων στο πλαίσιο του ΣΕΔΕ της ΕΕ· 

• την ανακοίνωση για τη μείωση των κλιματικών επιβαρύνσεων για τη στρατηγική 

αμυντική βιομηχανία, με στόχο τη διατήρηση της παραγωγικής της ικανότητας με 

οικονομικά αποδοτικό τρόπο στο πλαίσιο της τρέχουσας υψηλής γεωπολιτικής αβεβαιότητας 

και της άμεσης απειλής από τη Ρωσία. 

Ταυτόχρονα, η Πολωνία υπογραμμίζει ότι το βασικό μας αίτημα, ήτοι η προσαρμογή του 

συνολικού επιπέδου φιλοδοξίας στις πραγματικές δυνατότητες των οικονομιών της ΕΕ, δεν έχει 

εκπληρωθεί. Ο στόχος μείωσης των εκπομπών κατά 90 % έως το 2040 στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

είναι, κατά την άποψή μας, αδύνατο να επιτευχθεί χωρίς να υπονομεύσει σοβαρά την 

ανταγωνιστικότητα των στρατηγικών βιομηχανικών τομέων της ΕΕ ή ακόμη και να οδηγήσει στην 

πλήρη εξάλειψή τους. Τούτο έχει συνέπειες για την ασφάλεια, την οικονομική ανάπτυξη και την 

αγορά εργασίας. Η Πολωνία δεν μπορεί να υποστηρίξει ένα επίπεδο φιλοδοξίας που βλάπτει τόσο 

την πολωνική όσο και την ενωσιακή οικονομία και υπονομεύει την ανταγωνιστικότητά μας στην 

παγκόσμια σκηνή. 

Η Πολωνία θα συνεχίσει να συμμετέχει ενεργά και εποικοδομητικά στα επόμενα στάδια της 

διαδικασίας λήψης αποφάσεων σχετικά με το πλαίσιο πολιτικής της ΕΕ για το κλίμα μετά το 2030, 

σε στενή συνεργασία με τα κράτη μέλη που συμμερίζονται τις προτεραιότητές μας. Στόχος μας 

παραμένει να διασφαλίσουμε ότι η μετάβαση είναι κοινωνικά αποδεκτή και δίκαιη, ενώ παράλληλα 

ενισχύονται πραγματικά η ανταγωνιστικότητα, η ασφάλεια και η ανθεκτικότητα της ευρωπαϊκής 

οικονομίας. 
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ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ 

Η Φινλανδία υποστηρίζει το τελικό συμβιβαστικό κείμενο για την τροποποίηση του ευρωπαϊκού 

νομοθετήματος για το κλίμα. Η Φινλανδία υποστηρίζει επίσης σθεναρά τον ενδιάμεσο κλιματικό 

στόχο σε επίπεδο ΕΕ για μείωση των καθαρών εκπομπών κατά 90 % έως το 2040, ο οποίος παρέχει 

μακροπρόθεσμη επενδυτική ασφάλεια για τις επιχειρήσεις μας. Η καθαρή μετάβαση προς την 

κλιματική ουδετερότητα έως το 2050 αποτελεί μια ευκαιρία για καινοτομία και οικονομική 

ανάπτυξη. 

Ο στόχος για μείωση των καθαρών εκπομπών κατά 90 % πρέπει να υλοποιηθεί με σαφές, 

αποτελεσματικό και οικονομικά αποδοτικό νομοθετικό πλαίσιο για την περίοδο μετά το 2030. 

Για τον σκοπό αυτό, η Φινλανδία είναι της άποψης ότι δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται τα 

διεθνή πιστωτικά μόρια βάσει του άρθρου 6 της συμφωνίας του Παρισιού για τη συμμόρφωση με 

το ΣΕΔΕ. Το ΣΕΔΕ της ΕΕ πρέπει να κατευθύνει τη μείωση των εκπομπών και την υιοθέτηση 

τεχνικών λύσεων που οδηγούν σε περαιτέρω μειώσεις των εκπομπών, όπως οι τεχνικές 

καταβόθρες, εντός της ΕΕ. Η δυνατότητα χρήσης πιστωτικών μορίων του άρθρου 6 για τη 

συμμόρφωση με το ΣΕΔΕ της ΕΕ ενδέχεται να παρεμποδίσει την επίτευξη αυτών των στόχων. 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι το δικαίωμα πρωτοβουλίας που της αναγνωρίζεται από τις Συνθήκες 

περιλαμβάνει το δικαίωμα να αποφασίζει εάν θα υποβάλει ή όχι νομοθετική πρόταση και, κατά 

περίπτωση, να καθορίζει το αντικείμενο, τον στόχο, το περιεχόμενο και το χρονοδιάγραμμα της 

εν λόγω πρότασης ή/και της σχετικής δράσης. Ως εκ τούτου, οι διατάξεις του κανονισμού με τις 

οποίες ζητείται από την Επιτροπή να εκπονήσει προτάσεις πρέπει να νοούνται υπό την έννοια ότι 

δεν θίγουν το δικαίωμα πρωτοβουλίας της Επιτροπής δυνάμει των Συνθηκών. 
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